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Evotnta 1 - MpakTikéC aoknoeLs yla tny epappoyn dtadopwv pebddwv

ZUVIOTWHEVN SLapKeLa: 15 wpeg
Nepwypadn: S autrv TNV evotnta, oL Labnteg etoayovral os Stddpopeg peboddoug avamtuéng kat BeAtiwong Twy
SLATTOALTIOUKWV LKAVOTATWY TouC. KaBe péBodog, CUYKEKPLUEVA EpWTNUATOAOYLO, KPLOLO TIEPLOTATLKA,
TMOALTLOULKOL AP OUOLWTEG, AOKAOELG ETLKOLVWVIOC KoL KUKAOL LoTopiag, e€etaletal os Eexwplota BEpata evotnTag,
To omola cuvoSgvovtal amo dpacTNPLOTNTES KATAVONGNG KAl TTPoBANUATIOUOU.
Mé£Bodol: lNa kaBe O£pa, cuviotdtal n xprion motkiAwv HeBOSwv Kal epyaleiwv. Kat 'apxdg, £xet oxedlaotei pia
Spaotnplotnta mpodEéppavong yla va opiloel to haioto tou B£partoc (amdonaopo ) pwtnon culAtnong) kat/ n
va SOKLUAOEL TIG TTPONYOULEVEG YVWOELG TWV EKTTALOEUOUEVWY YL TO CUYKEKPLUEVO BEpa. MeTa amo auto, To
KUPLO TIEPLEXOUEVO TOU BEUATOG OPOUCLAlETOL HLEOW TtapaypAdwy KELPLEVOU/avayvwaonc, Slaypappiatwy Kot
elkOVWVY. OL EPWTHOELG «KATAVONONG KoL OKEPYNGC» KoL OL EPWTHOELS GUTNTNONC EVOWUATWVOVTAL OTO KEIUEVO, OTO
TENOC KABOe BEpatoc. EvOappUVETOL 0 AVOOTOXAOUOG OTIC EpWTAOELG oultnong TENOG, KABe BEpa TEAELWVEL e
ovapOpPEG, TIPOTELVOLEVOUC CUVEECHIOUG YLo TIPOOHETO UALKO, TtOpouG Kal Bivieo ou Ba prmopoloav va
XpNoLpomnolnBouv clUdWVA UE TIG AVAYKEG TWV EKMALSEUTWY eVnAikwy. OL apeXOLEVOL TIOPOL Elval amAWS pLa
ouotaon. Ol ekmalSeuTég evnAikwy evBoppUVOVTAL VO GUUTTANPWVOUV AUTO TO UALKO HE TOUG SLkoUC TOUG TOPOUG
Kall TpOoBeTeC NYEG MANpodopLWVY.
3TO TEAOG TNG EVOTNTAG, OL LABONTEC UImOPOUV VOl CUUITANPWAOOUV pia ¢opua autoafloAdynong yla va okedptouy,
TNV MPO0od0O ToUG KaL TNV KATavonan Tou VALKOU Tng evotnToc.

Epwtnuoatoldyla
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Source: https://www.questionpro.com/blog/what-is-a-questionnaire
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To epwTNUATOAOYLO Elval €va EPEUVNTLKO UECO Yl TN CUAAOYN O£SOUEVWV OXETIKA HE £va I TIEPLOCOTEPQ
OUYKeKpLUEva Bépata. Elval éva oUVOAO TUTIOTIOLNUEVWY EPWTACEWY, TIOU CUXVA OVOUAIOVTaL OVTIKELLEVA, TTOU
akoAouBouUv éva otaBepd oxAO KOl EMKEVIPWVOVTOL OTOV EVTIOTILOUO {NTNUATWY TIOU OL EPEVUVNTEC OTOXEUOUV
va EVTOTiO0UVY, va LETPHOoOoUV KaL va aflodoyrnioouv. Mmopel va ansuBuivovtal o€ pa LeydAn opdda avBpwnwy
Tiou SladopeTika dev Ba pumopovcav va TIPOCEYYLOTOUV.

O 1pOMO¢ He TOV omolo o gpeuvntng Snuloupyel To cuotnua ival TOAU oNUAVTIKOG: n Slatunwon tou Sev
XpelAleTol va TPOTEIVEL TNV amadvtnon. Emiong, ta avilkelpeva TPEMEL va KOTOOKEUAIOVTOL KOTA TPOTO
KOTOVONTO, £TOL WOTE €va eUpU pAoHa avOPWIWV Vo UTTOPOoUV VO TOL AITAVTAOOUV, aVeEApTNTa oo thv nALKia,
TNV EKTALSEVON 1] TNV KOWWVIKI TOUC Katdotaon. O TpOmog e Tov onoio Slatumwvovtal Ta otolyeia s€aptdaral
o tov MANBUCUO-0TOX0 OTOV OTOL0 AMEUBUVETAL TO EPWTNHOTOAOYLO KAl €MioNG otnV TolKIAOpopdia autwy
miou Ba Swoouv AMAVTIAOEL.

Etiong, oL amavtnoeLg MPEMEL va TEPLEXOUV TTAPOAAAYEG amavtnong ou Ba elval XpHOLUEC OTOUG EPEUVNTEG yLa
va ipooblopioouv pe cadrvela oplopéva {ntrpata. Mmopolv va £€xouv KAELOTEC (Vo / OXL) ) avoL TEC ETUAOYEC
(n amdvinon tou epwIwpeVOU eival peydAn pe oxoAla f amoyelg). Mmopouv emiong va xpnolgomnotnbouv
amokpioelg tumou Likert, €TMITPEMOVTIOG OTOV €PEUVNTA VA EVIOTIOEL Ml alénon 1 UElWon OpLOPEVWY
cupmnepLPopwWY / XapakKTnpLoTIKWyY / cuvnBeLwv.

Open and Closed-Ended Questions B QuestionPro
LIKERT SCALE EXAMPLES

0/5/; Not a “yes” or “no”

answer.

Used when you want more of a

response.

o B w-

Encourages the caller to open up

to you. AGREEMENT FREQUENCY IMPORTANCE INTEREST

Strongly Agree Very Frequently Extremely Important Very interested

Agree Frequently Very important Somewhat interested

Do
May
WouLp

Neutral Occasionally Moderately Neutral

Tpcally oy’ or“no” - Cllpsed
response.
Used when you want a short, specific

answer.

Is / ARe Allows you to control the conversation
DOES ond keep it focused.

Disagree Rarely Important Somewhat
Strongly Disagree Never slightly Important uninterested

Not important at all Very uninterested

Mnyn: https://www.hospitalitynet.org/opinion/4082843.htm| Mnyn: https://www.questionpro.com/blog/what-is-likert-scale

Oplopéva epwtnuatoddyla Snutoupyouvrat and epeuvntég / kaBnyntég / akadnuaikd Mpoowriiko Kal Uopouv
va epappootolv oe GAa meptBailovta (xwpeg N mAnBuopoi). Mpog TouTo, MPLV XpnoLdomnolnbouly, MPENEL va
BaBuovounbolv wote va elvol Kat@AAnAo yla tov avtiotolyo mANBuopo (yla mapddslypa, edv Eva
EPWTNUATOAOYLO OTOXEVEL OTNV alOAOYNON TNG LKOVOTIONONG TWV METAVAOTWY UE Ta TPOPLUA 0T Xwpa
umodoxng, Tote Ta emheypéva edn dlatpodng mpEmeL va sival elSIKA yla T xwpa uloBeoiag - EMOUEVWCE, OTav
XPNOLUOTIOLOUHE £VOL EPWTNUATOAOYLO OTN XWPA HAC, TIPETEL VA OVTIKOTOOTACOUUE T MOpadelypaTa Ye mata
€161KA yla T xwpa pag). Etol, Omote XpnOULOTOLOUUE €Va EpWTNUATOAOYLO, TIPETIEL TIPWTA VA eMOAnBeUooUE
£Gv T0 epyaleio eival mpocappoopévo otov MANBUoUd / katdotaon-oTtdxo.

OL epeuvnteég mMpEMEeL va oéBovtal Toug mpoavodepBEVTEC KOVOVEC TIPOKELUEVOU va emituxouv oaflomiota
anoteAéopata ov Ba prmopoloav va xpnotpomnotnBolv otnv £peuva.
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Avaloyroteite:
[Toeg Sraotaoeig g SratoArtiopikng wavotntag (IC) mpemel va Aapavovral vIoWn KaTtd v
a&loAdynon g SIamoAITIOUIKTG TKAVOTNTAG TOV HadNT®OV;

Katd tnv afloAdynon tng SLAMOALTLOMLKA G LKAVOTNTAG TWV LoBNTwWY, TPETEL VAL TIPOCEEOUE TLG AKOAOUBEG SLOCTACELG
(Fantini, 2007):

a) SLAMOALTLOMIKN yvwaon
b) SLamoALTIopIKEG VOOTpOTIiEG
) SLATMOALTIOULKEG SeELOTNTEG

d) StamoAitiopikn evatebntonoinon.

@

p= = s . r r 7 7 .
B Avoloyroteite: Me mown Oépata oyetiCovran ta otoyeio v epotnuatoroyiov IC;

MpoKeléEVou va SNULOUPYNCOUV EVa EpWTNHOTOAOYLO TTOU afLloAOYEL TNV apouacia SLATOALTIOMLKAG LKAVOTNTAG,
Ol EPEVUVNTEC UIOPOUV va SLATUTIWOOUV KAl Vo cUUIEPIAGBOUV oToLxeia Tou oxeTilovtal pe {NTAUOTA OTIWG:

o Edappdotnkav moALtikég ov StaodaAilouv Ta SIKOLWUATO OAWV TWV aVOPWTTWV AveEAPTNTA OO TO TTOALTLOTLKO
Touc umoBabpo

e Ymapyxouv auénuévol cUVSeapOL Og SIKTU ATOUWY Kol OUASwWV amo SLadopETIKA TIOALTIOTIKA UTtOBaBpa

e YMApXEL avoX HETOEY ATOMWY KL OUASWY e SLOPOPETLKES TIOALTLOTIKEG TIPAKTIKEG KO TIETOLONOELG

e OLavBpwrol evBappUvVoVTaL VA EKTILACOUV Kol va BLwoouv SLadopeTikol TPOTIOUC OTO VA KAVOUV TIPAYHLOTA

e Ta dtopa amno SladopETIKEG TOALTLOTIKEC TIPAKTLKEG KAl TIEMOLOR oL evBappUVOVTAL VO CUVEPYAOTOUV

e Etaleidetal kaBe popdng Stakplong kat mpokatadAnng

e YMApXEeL eKMLdELON KAl LOVTEAOTIOINGN TWV SLATIOALTIOLKWY LKAVOTATWY

e Tivetal mpowdnon twv padnudtwy / $pOpoup EMayyeAUATIKAC OVATTTUENG TTOU EVICXUOUV TN SLATIOALTIOMLKN
Kavotnta

o Ymapyxel éva meplBAAAov Xwpig amokAELoUOUG yLla OAOUG (KATAVONON ATOUWY e SLAPOPETLKO TTOALTLOTIKO
umoBabpo)

e Tivovtal opadIkEG ouVAVTAOELG Kal ekSNAWOELG TTou TepAaBavouv dtopa armd SLodopeTKO TOALTIONO

e YMAPYXOUV YIOPTEG KoL EKSNAWOELC TTOU YopaKTnpilouv dtopo amod StadopeTkol MOALTLIOMOUG

E MaOete |

To gpwtnuatoAdyla mou afloAoyolv tn SLUMOALTIOULIKN LKOVOTNTO TWV eKMadevopévwy eival amapaitnta,
KOBWE O TOALTIOMOG EMNPEATEL TA TTAVTA (OKOMN KOL 0 TOVOC TNG PWVAG UIMOPEL val €XeL TTIOALTLOTIKO oxnua). Ta
E£PWTNUATOAOYLO TTAPEXOUV OTOUC EKTIAUSEUTEG ONUOVTIKEG TIANpodOopieg oxeTKA pe tnVv ICC Twv padntwy Toug,
KOBWE KoL TNV QTMOTEAECUOTIKOTNTA TWV EKMOLSEUTIKWY HABNUATWY SLATTOAITIOUIKAG  IKAVOTNTAC TIOU
Slopyavwvouv. AlACKOUV OTOUC EKTTALOEUOUEVOUC:

Na paBaivouv TI TIOALTIOTIKEG TIPOETIAOYEC TOUG (XPrOLUES VLA TNV KOTAVONGON TWV TIOALTLOTIKWY Sladopwy o€
Sladopetika meptBaiiovta).

Na BAEmouV Kal va akoUV HE SLATOALTIOMKA HATLA KAl QUTLA (Vo TtapatnpolV TIC S1adopEC Kot val EKTLLOUV TLC
SL0POPETLKES TIPOOTITIKEG)
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Na paBaivouv OTL n mapepunveia ival pa mapavonon.

Na KatavooUuVv TIC TOALTLOTIKEG afieg (var Snpoupyolv éva NPepo / Xwpig amokAELoHoUC epyaotakd meptBailov
omou Ta mpoBAfuaTa avTipeTwri{ovtal eVKOAQ).

Fre@teite kar ovdnrote: [Howa aA\a o@eAn pmopeite va mpoodeoete; MolpaoTelte Ta e TOUG
ovvadelpovg oag.

Mmopeite va XpnOLLOTIOLNOETE EpWTNUATOAOYLA OE XapTi  and unoAoylotr. ESw ival pia Alota pe ta Top 20
Online Quiz Makers For Teachers and Educators

[E AJtavToTe O EPWTIOELG

1. Nwg Ba opilate éva pWTNUATOAOYLO;
2. Moua eival Ta TAEOVEKTHATA TWV EpWTNHATOAOYiWY;

E Avaioywoteite

—  Zag €xel 500el MOTE €va EpWTNHATOAOYLO YLt SLUMOALTIOULKA nTrpata; MoLlpaoTeiTe TV EUMELpia
o0G e Toug cuvadEldoug oac.

— Oa cuvIoToUOATE OTOUC HABNTEC OaG VO KAVOUV EVa EpwTNUatoAoyLo oto ICC; Xapti fj urtohoyloth;
Mo,

— Oa cuviotouoate otou¢ cuvadEeAdoUC oag va KAVOUV éva epwTnuotoAoyLo oto ICC; MNari;

— TiuBa npotipovoate: va XapTi i Eva epwTnatoAoyLo ou Baociletal oe umoAoyloth; MNati;

E MaOete teprocotepa

JUVOECUOL P0G OAEG TIG AVADEPOUEVEG TINYEC KOL TIPOCOETO UALKO:

— How to avoid cross-cultural misunderstandings in VET
— Assessing Intercultural Communicative Competence

— Test your intercultural competence

— Top 20 Online Quiz Makers For Teachers and Educators

Bivteo:

- Kyleads, Questionnaires, types, definition, examples, and how to design your own

Kplolua meplotatika

= IIpoOéppavon

AwaBdote ta anoondouara. Je molo Badud cuupwveite pali toug;

“To atopo mov padaiver mv “OvavOpwmor oe
“Eipat evyevikog YA®ooa ympig va padaiver CUYYX®WPOUYV Yyl T
KoL TEPUEVHD A0 TOV TONTIONO Kivduvevel va ypappatikd cov Aadn,
aAlovg va givat YIVEL ITTAOTOG AvVONTOG.” — AAAA TA TTOANTICUIKA GOV
egvyevikol.” Bennett, Bennett& Allen, 2003 AGQON pmopel va oe
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Kpiowa nieplotatikd Kot mOALTIOTIKEG SLAWPOPES

To kplola TEPLOTATIKA O SLOMOALTIOUIKA TAALoLO €lval Ol EUMELPIEG TTOU SNLOUPYOUVTOL ATIO TIOALTIOULKEG
Sladpopec oTIG omoleg TOUAGYLOTOV €vag amd Toug ouvepydteg alnAenidpaocng aitocBavetal duodpeota. Ol
TIOALTLOULKEG Sladopég mepAapBAvouy To «OAOKANPWUEVO Kal SLATNPNUEVO CUOCTNUO KOWVWVLKA OTIOKTNUEVWVY
oLwv, TEMOLBACEWVY Kol KOVOVWY CUUTEPLPOPAG TTOU eMNPeAlOUV TO EUPOC TWV OMOSEKTWVY CUUTEPLDOPWY TIOU
Slakpivovtal amod tn plo kowwvikn opada otnv aAAn» [Adler, 1997]. Xtov S1apOPETIKO KOO0 HaG, TIPETEL VOl
yvwpiloupe OtL gival GuUCLOAOYIKO VO UTIAPXOUV TIOALTIOTIKEG SLadOpPEC KOl OMOLOTNTEC Kol Sev TPEMEL va
KplvouEe Toug avBpwroug f va ovopAloue QUTEG TIG SLadopEG W «oWOoTEG N AdBog». Ta Kplowa mepLoTaTIKA
odeirovtal otnv EANAeln CUVELSNTOMOLNONG KOL YVWONG OXETIKA LE QUTEG TLG TIOALTLOTLKEG SLapOPEG.

D IR il X N Y X
_(Whydidn't ) >~ (Shouldl { She’s )
(_ heshake . )/ what I givehim ) abit

ye N ( = 7 \ ./
& my hand? /f‘/ r now? }{_my card? ) close! iF
o N A S TR S ,\T/\_/’”'
O O ; o~

0

T

Mnyn: https://absoluteinternship.com/blog/east-vs-west-5-cultural-differences-international-student-should-know

AVOPOPEC UE TEPLOCOTEPEC TIANPOPOPIEG:
— Empathy — Accept Others For Who They Are
— Understanding a different culture
— Adler, N. J. (1997). International dimensions of organizational behavior (3rd ed.). Cincinnati, OH: Shout-
Western College Publishing.

=3

® JKEPTEITE KA CVCNTNOTE:

'Exete fuwoel MoTe KATaoTAOEIS TTOL 8V 0ag NTAV YVEDPLUES AOY® TTOATIOTIK®V S10(pOopmV;
MOo1paoTEITE TEG LUE TOVG CLVASEAPOLG 0AC.

[Mwg pmopeite va avEnoete tnv evalodNTOMOINCT) 0ag Yld TIG TTOATIOTIKES S1aAPOPES Kot va
KATAVOT)OETE TOVG TTOATIOUOUC;

X PNOUOTIONOTE TOVE CLVOEGUOVE OTO TTAQIC1I0 AVAPOPAS KAl LOIPAOTEITE TA EVPTIUATA OAG UE

\\Iﬂx(."‘)\ rdaYayhlal

Moteg gival oL KPIOIWUES KATAOTAOELG OTN SLATTOALTIOULKY ETILKOWVWVia;

KplolUeg KOTAOTAOELG OTN SLOTTOALTLOMLKY) KOTAPTLON €lval oL cUVTOUEG TIEPLYPADEC KOTAOTACEWY OTIC OTOLEG
TPOKUTITEL  Ttapefynon, TPOPANUA 1 oUYKPOUCOH WG OTOTEAECHO TWV TOALTIOTIKWY Sladopwv Twv
OAANAETIUS PWVTWY PEPWV I TIPOBAARLOTOG SLATIOALTIOULIKAC TIPOCOPUOYNG KO ETILKOWVWVIAG.
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“On moMiopkeg Srapopeg Sev mpémet va pag
XWPilouv 1) pia asto v AAAN, AAAA AoV 1|
TIOALITIOLIKT] TTOIKIAOLOPPIA PEPVEL L1 GUANOYIKT)
SUvaun mov pmopel va w@eAnoet OAn myv

“Ta mep1o0o6TEPA ATTO TA OTUAVTIKA OV
padnuata yia mm {on TpoEpyovTal amd v
AvVaAYyvQP10T] TOL TS PAETOVY TA TTPAyuATA

01 AA\OL aTTO S1aPOoPETIKO TTOAITIONO” - : ;
Edear H. Schein avBpwmotnta” - Robert Alan.

O kplolueg kataotaoelg eival cuvtopol Slahoyol Kol oevdpla, TOU ETLONUAlvouV Lo ayvwotn i SUokoAn
TITUXN TNG SLATIOALTLOMLKA G eTKOVwviag. H péBodog ewonxOn amoé tov Auepikavo PpuxoAoyo Harry C. Triand otn
Sekaetio Tou 1960. To epyaleio ameuvBUVETAL OTOUC LABNTEG OE MPOOWTILKO, OUCLOOTIKO £MIMedo Kal TOUG
evBappUlvel va avaAUCOOUV OTAOCEL KOl CUMMEPLPOPEG TOU MMOPEl va eival Kplolleg otic Sladlkaoieg
ETUKOWVWVIAC PETAEY aTOpwY amo SladopeTikd MOALTIOTIKA UTIOBabpa. H doknon kplowwyv katoaotdoswv (CIE)
oKoAouBel To oxeSLaopo Kol TIG mopadoXEC TNG BLwpaTikAg peBodoloyiog pabnong.

To TepPLOTATIKO BETeEL TO OTASIO Kal Teplypddel TL CUVEPN Kol HEPLKEG POPEC TA oUVALCOAUATA KOl TLG
QVTIOPACEL TWV EUMAEKOUEVWV QTOHWY XWwpIi¢ va dwoel kapia pntn N gpudoavr mAnpodopia OXETIKA UE TIG
TIOALTLOTIKEG SladOpPEC TTOU UTIAPXOUV LETAEY TwV avBpwTrwy Tou elval mapovteg otnv Katdaotaon. 2to CIE, ot
ekmadevopevol dev £xouv epunveleg yia va Stadé€ouv, alld umtoxpeouvtal va Bpouv TNV eppnveia Kal th Avon
KoL va €€nynOOUV KOl VOl UTIEPOOTILOTOUV TNV €pUnNVelal Kal tn AUon mou mpoteivouv. Ol ekmaldsudpuevol
XPNOLOTIooUV TN SLKA TOUG EUMELPia KoL TOUG TTOPOUG VLA VO EPUNVEVUCGOUV Kal Vo TIPOBANUATIOTOUV OXETIKA UE
Ta Kpilowwa meplotatikd. H Stadikaocia €xel SUo otadia: avaluon kot eppnveia. Npwtov, ot pabntég afloAoyolv
KPLTIKA Ta OEVApLA KAl YpAPOUV CUVTOUEG amavToeL. AsUTEPOV, OL HaBONTEC avTtaAAdcoouV Kal culnTouV TIg
EPUNVELEC TOUC 0 HLKPEG opadeg. Me To CIE, ol ekmatdeuopevol culntoUV Kal GUYKPIVOUV TIC AMAVTAOELS TOUG
UE €KEIVEG TWV AAAWVY CUUUETEXOVTWV Kal TwV E0LKWV. TEAOG, OAoL pall ol CUUUETEXOVTEG HoLPAloVTOL TIG LOEEC
Toug, cuvo{ouV Ta EUPAKATA KOl KATOAYOUV OE TEALKA CUUMEPACUATA.

AVOPOPEG LUE TTIEPLOCOTEPEG TANPOPOPIEG:
— Critical incidents, https://casework.eu/lesson/critical-incidents-introduction/

%- YKEPTEITE KAL GV TIOTE:
~ Tt moTevete 0T Ta KPIoa TEPIOTATIKA SV TTapEovV pNTES 1) EUPAVEIC TANPOPOpPIES
OXETIKA LE TIG TOMTIOTIKEG S1APOPES TTOV LTTAPYOVV UETAED TWV AVOPOITMV TTOV EUTTAEKOVTAL O
La KaTtAoTaon);
[Too0 onuavtikég eival o1 CLENTNOELG O€ LA AoKNoN Kpiolov ocvpfavtog; larti;

B Avaloywoteite:

I[To1o1 eivan 01 KUP1O1 OKOITOT TNG XPTIONE KPIoIH®WV CUUPBAVINV WG HET®V Y1 TNV AVAITTLEN TNG
O1aTOAITIGIIKNC 1KAVOTNTAC:

AvaAuon evég kpiowpouv ouuBavrog

O okomog tou CIE eival va ¢Epel AVTIHETWNMOUG TOUG CUMMETEXOVTEC Me mapadeiypata SUoKoAwv,
UTEPSEPEVWY, ATIOYONTEUTIKWY TIPOPRANUATWY 1 KATOOTACEWV cUYKPOUGNG TIOU UIMOPoUV VO CUVOVTHOOUV
otav aAAnAoemdpouv pe dtopa amod GAAn KouAtoupa ) tpooapudlovTal oe pia VEa KouAtolpa.

Co-fu nded by the The Eurppei;l::‘?vsmmls?ioq su;;z::’:zzme ) 47
Erasmus+ Programme Views en of e uthors, and the Commisson
cannot be held responsible for any use which may
of the EU ropean U n |On be made of the information contained therein.



https://casework.eu/lesson/critical-incidents-introduction/

« lNCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators

biemenfird " working with Multicultural and Multilingual Learners
R 2019-1-RO01-KA204-063872

AlaBaoTte To Kpiolo cuuBaV TAPAKATW KL AITAVTHOTE OTIC EPWTHOELC OTO MAQIOL0. XpNOIUOTOLOTE AUTEC
TIC EPWTNOELC YLa va EEEPEVVIOETE TIC LOEEC KAl TIC UTTOKEIUEVEG alec kat termoldroelc otnv Lotopla.

Mpwv amod Peplkd Xpovia KAvape £va SleBVEC uABnpa ou eiyape oXeSLAOEL KOL OPYAVWOEL TIPOTEKTLKA €K
TWV PoTEPWV. MeplhdBape emiong paoTtnELOTNTEG MPOBEPUAVONG TIOU OTOXEU OV OTNV ELCOYWYN TWV
BeUATWY TOU HaBAUATOG e AELOUVNOVEUTOUC Kal SNULOUPYLKOUG TPOTIOUG 0TV apXH KABE TPWLIVAG
ouvedpiac. Eiyav Sokipaotel kat Aeltoupyn ol TTOAU KAAQ LE TTPONYOUUEVEG opades. QOTOC0, cUVTIOUA
TLOPOTNPCALE OTL ULa OPASA CUPUETEXOVIWY ATO OVATOALKEG XWPEG OV £6woe BAon oTIg SpacTnPLOTNTES
npoBpuavong. Toug pwWTNoAUE Kol pag elmav OTL TIg Bewpovoav XACLUo XpOVou.

MNapadéxtnkav OTL TOUC APECE va. £0TLALOUV TNV TIPOCOXN
TOUC OE aUTA To KaBrjkovta mou oxetilovtal AUECA UE TO
poBnolako toug emitevypa Kat Sev evdladEpovtal kaBolou
yla SLaoKedaOoTIKEC SpaoTnpPLlOTNTEG, oL omoleg, vouLllayv, OTL
Sev eiyav oxéon pe tn nadnon. Eixav eyypadei oto pabnua
MOG Yyl va paBouv Kkal OxL ylwad va  SlookeSAoOULV.
OuoAdynoav OTL éviwoav ouyxuon Kal paAlota Bupwoav
eneldn oL epyooieg mpoBéppavong Snuolpynoav TOAU
B0puPo KoL YEVIKA TOUG apEocl va eival melBapyxnuévol Kat
owwrnnAol Katd tn SLapKeld TWV HaBnudatwy. Amo tnv AAAn
TAEUPA, OL OGAAOL OUMUETEXOVIEG UTIOOTNPLEQV TNV activity-birthday-line-up

Mnyn: https://quideinc.org/2017/06/26/team-building-

evowpatwon  Slookedaotikwy — SpaoTnploTATWY  OTO
pHaOnua, Tovilovtag Tov pOAo TwV £pyacLwV MPoBéppavong
WG €va KaAO KivnTPO yLa TN CUUETOXA TOUG OTNV TALN.

W

= Tke@reite kKo oV T OTE:
ITowo eivar To mAaiowo; Tr ovpPaiver? Iowa etvar ta O£pata;
IIpoonaOnote va Bpeite pua oepa eEnyrnoemv!
MOlpACTEITE TIG UE TOVEG CUVEPYATEG.

AtaBaote ti¢ akoAouTec mudavec e€nynoeis yia T aunyavn atuocEAIPA MTOPATAVW KAL T AVTIOTOLYO OXOALd
TOUG KOl QUTAVTIOTE OTLG EPWTHOELS OTO MAALOLO:

1. Ztoug meplocotepoug Eupwnaioug doltntég Sev apéoel va omouddalouv. €pxovial oTo oXoAsio yla va
Slookeddoouv. AuTOC elval o AOyoG ylo Tov Omoio oL eKMOLSEUTIKOL TIPETEL VO EVOWUATWOOUV
Ol0OKESAOTIKEG OpAOTNPLOTNTEG OTA paBnuatd toucg. Etol, eival evtdel yla toug Habnteég mou
evbladépovtal va pabouv va deixvouv tn SUcApPEOKELA TOUG LLE TIC SpaoTnpLOTNTEG TPoBEpuavong.

2. Ta pobniuata sival cofapr Souleld kot Sev TPEMEL val SLOKOTITOVTAL A0 ACHUAVTIEG SpACTNPLOTNTEG
OTWG oL dpaaTnPLOTNTEG TpoBEppavanc. Asv eival owoto va Slaokeddlouv Kotd Tn SLAPKELD EVOC
pobnuarog.
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2toug Eupwnaioug pabntég apéosl va pilouv kal va dtackeSalouv oAU OTou KL av Ttave, aveédaptnta
oo TNV KATAOoTAON.

4. To meplotatikd odeiletal Kupiwg oTig MOATIOUIKEG Sladopég. OL avatoAikol oAttiopol anoBapplvouv
OPLOPEVOUC TUTIOUC HaBNOLOKAG CUUTEPLDOPAC. OL HaBNTEC TMPEMEL VA ETILKEVIPWVOVTAL KUPLWG OTN
padnotakn emidoon kal emituxia. OL SUTIKEG HEAETEC £€XOUV TOVioeL emMavelAnUUEVA TO POAO TWV
£pYAOLWV MPOBEpUAVONC WG SLEUKOAUVEON YLA TN CUUUETOXA TWV Hadntwv otnv taén.

®, -
« INCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators
3.

ZXOALOL YLOL TLG QTTOVTN OELG:

1. Avutn &ev eivatl pa koAn e€nynon. Elval éva eido¢ unepmapaywyng oTEPEOTUTIOU, TTIOU TIPETEL
va anodevyeTal.

2. Auto dev oyVel. Ta pabnuata eival cofapr Souleld, aAAad oL §pactnpLOTNTEG TPOoBEpOVONG
BonBouv Toug HaBNnTEG va SLaTNPHOOUV TLC YVWOELG KOL TOUG TTAPAKIVOUV VOl LEAETHOOUV.

3. BAéne aplbuo 1.

AuTH eivat n kaAUtepn €€nynon. AOyw Twv MOALTIOULIKWY Sladopwv, oL avBpwrtol £ouv

4,
C\D SLapOpPETLKEG IPAKTIKEG («auotnpn» ekpudOnon «evavtiov» «puaBnong pe Puxaywyio»
\;/ YKEPTEITE KAL GV T OTE:
- [Toco Srapopetikeg HTav o1 eEnynoeig oag; I[lolog 1 Tt o PonOnoe va tig Pperg;
Moopeite va cvoyetioteite pe avto 1o ovufav; Iati; Mwg; @Paviaoteite 0TI avTO CLVEPT 0T

Xwpa cag. Me oo tposmo Ha nrav Sta@opeTikn 1) Tapopold n KATAoTAoT);

Xelplouoc kpiotuwv nepLotatikwy. Avalntwvtog MOALTIOTIKEG EVOEIEELS

O eVTOMIOUOC KoL 1) €EETAION TWV MPOOTTTIKWY KAl TwV SUO0 OMTIKWY atnV Lotopla oa¢ BondoUlv va eVTOmioeTe TI¢
TTOALTLOTIKEC eVeibeic kal ETOL

VO XELPLOTEITE T KPIOIUX TTEPLOTATIKA KoL VO VATTTUETE TN SLATTOALTIOULKT) OOG LKAVOTNTA.

AlaBaote kat avadoyloteite Ta otadia mou npoteivouv ot Milton kat Jane Bennett yia v avaAuoete kploua
TIEPLOTATIKA KAL VA QTTAVTIOETE OTIG EPWTNOELG OoTa nMedia.

1. Nepypate TNV KATACTAON.
2. Xwpig va KAveTe xprion enibetwv, avadEpeTe TN cupunepldopd Kal Twv SUO XAPAKTAPWV.
3. Otdéte pa Alota Kataotdoewyv cuunepaopudatwy / aflohdynong.

4. skedteite tn cupnepldopd TWV AvBPWNWY Ao TNV TAEUPA OAG.

5. Mpoomnabnote va Katavonoete tn okéPn Tou SeUTEPOU ATOHOU YLa T CUUTEPLPOPA Kal TIG agleg TOU MPWTOU
oTOOoU.

6. Ikedteite pa aAnAenidpacn mou siyxate pe kamolov Stadopetikd moAltiopo. EmBepotlwaote i anoppidte
NV S1KN 00G KATAVONON HECW TIEPALTEPW ETILKOWVWVLAG 1) TapaThpnonc.
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TKEPTEITE KAL CVNTIOTE:

IMarti mpémel va ayvonoete ta enibeta OTav avaAvete Eva kpiolpo ovupav;

[Tola TTPOOITTIKT TIPETEL VAL AVAAVOETE;

I’ Tati eival onuavtiko va AABete oy 1 CUUITEPIPOPA ATTO TN O1KN oag AToyrn;

IMarti Tpémel va avaADOETE TNV KATAOTAOT) A0 TTOAAES ATTOWELS;

Tpapovrac yia éva kpioto cuuBav

Y& molo Babud cupdwveite pe Toug akdAouBoug opLoPoUC Tou TIPOBANUOTIOUOU; XpNOLLOTIOLELTE TOV
TPOBANUATIONO OTNV MPAKTLKH 0OG;

"Reflection is indicative of deep learning, and where teaching and learning activities such as
reflection are missing... only surface learning can result.”" Biggs 1999 in King 2002

"Reflection leads to growth of the individual — morally, personally, psychologically, and
emotionally, as well as cognitively” Branch & Paranjape, 2002, p. 1187

O mPOPANUATIONOC KAl TO ypPAYLUO Yo £va KPLolo Teplotatikd oag Slvouv tn duvatotnta va Seite TIg
KOTAOTAOELG Ao SLadOPETIKEG OTITIKEG YWVIEG KOl VO avaTTTUEETE [Lal TILo PEOALOTLKN aioBnon Twv mpokAnoswy
TIOU EUTIAEKOVTOL OTL( OLOTTOATIOUIKEG KaTaotdoel. O TmpoBAnpatiopog umopel va Ponbrnost toug
ekmaldevopevoug va pabouv os Babutepo enimedo evionilovrag kot apdlofntwvtag afieg kot MenoldnoeLg,
T(POOTITIKEG, TOHELS TIOavN ¢ mpokatdAnng i Slakpioewv, avemdpkeleg 1 Topeic BeAtiwong. O MPoBANUATIOUOG
propel va 0dnynoeL oe PeyaAUTEPN AUTOYVWOLA KOl BETIKEG AAAAYEC.

AwaBaote kal okedteite Ta otadla TNG ypadng yla va Kplolwo cuppav kot petd ypate to Siké oog!

e [lpooblopiote To CUUPBAV ) TO TIEPLOTATLKO.

o [epypadte To MAQLOLO KAL TO MEPLOTOTIKO. TL GUVERN, TOU KAl TOTE;

o [lpoodlopiote To MPOPANUA TOU TPOEKUPE. TL EKAVE TO TIEPLOTATIKO «KPIOLLO» 1) GNUAVTIKO yLo E0AGC;

e [loleg ATav oL AUECEC OKEPELG, cUVALOBN AT KOL OIMAVTACELG 0aC; AVNOUXLEG;

e [lolEG MOALTIOUIKA EMINPEOOUEVEG afleg 1) / Kat SladopEg emkowvwviag odrynoav oto cupPay;

e e Tmola popdn emhéyete va ypaete to cuppav; e popdr SLaAoyou N KELUEVOU;

e  MOLPOOTEITE TO KPIOLO TIEPLOTATIKO 0 LE TOUG CUMMOONTES oo¢ yla va Seite av pmopouv va
TPooSLoploouV TIG MOAITLOTIKEC SladopEg.

o Kavte enefepyaoia, avabewpnon Kal LOLPAOTELTE TEC.

AVOPOPEG LIE TIEPLOCOTEPEG MANPOPOPIEG:

—  Critical Incidents for Intercultural Communication
— Reflective writing and critical incidents
—  Critical incidents

Co-funded by the me European Commission supportfor the 50

does not

an endorsement of the contents which reflects the
Erasmus+ Programme Views ony of the authors, and the Commission

cannot be held responsible for any use which may

Of the EU ropean U n |0n be made of the information contained therein.



https://www.norquest.ca/NorquestCollege/media/pdf/centres/intercultural/CriticalIncidentsBooklet.pdf
https://casework.eu/lesson/critical-incidents-introduction

biemenfird " working with Multicultural and Multilingual Learners
R 2019-1-RO01-KA204-063872

(‘ C lNCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators

— Critical incidents +
— Critical Incidents in Teaching: Developing Professional Judgement

()

L/ Zke@reite ko ov{nmote:
®  owg eivat 0 pdAOg TOL TPOPANHATIOHOD GTN GLYYPAPT) EVOS KPIGLLOL TEPIOTATIKOY;

T paBate ya Tov €QUTO 00¢ ATTO TN CLYYPAPT] TOL KPIOIUOV TEPIOTATIKOV;

[Tmg pmopet va xpnoipomoin el o avaloylopuog Twv Kpioluwv cupBaviny;

E ATAvTIOTE O€ EPWTOELG

1. Mwg Ba opilate KPLOLUA TTIEPLOTATIKA,;
2. TMwg UmopEelTe va XELPLOTEITE T KPIOLUO TIEPLOTATLKA,
3. Mota gival ta kKUpLa otadla TG avaAuong evog Kplolpuou cupBavtog;

E Avaioywoteite

—  Toti PAEmw TNV KaTAoTaon oo MOANEG amoELg;

— Moleg UTOBEDELC £XW KAVEL YLOL TOL ATOUO TTOU EUTIAEKOVTAL 0TO GUUPBAV I TO TPOBANUA 1] TNV KATAOTAON;
—  Nwg alwe Ba pmopovoa va EpUNVEUCW TNV KATAOTOON;

— Mota aMAn evépyela Ba pmopouaoa va eiyo KAveL TTou Ba pmopoUoe va ATAV TILO XPHOLUN;

—  TiBa KAvw €AV AVTILETWTIOW KATIOLO TIAPOOLA KATAOTACT 0TO HUEAAOV;

E MaOete teprocotepa

JUVOECUOL TTPOG OAEG TIG AVADEPOEVEG TINYEC KOL TIPOCOETO UALKO:

— Spencer-Oatey, H. (2013) Critical incidents. A compilation of quotations for the intercultural field.
GlobalPAD Core Concepts. Available at GlobalPAD Open House

—  Critical reflection framework

— Turning Our Intercultural Stories into Critical Incidents

Bivteo:

— Cross cultural communication | Pellegrino Riccardi | TEDxBergen - YouTube

MOALTLOTIKOL EEOUOLWTEC

= IIpoBepuavon

Koita tnv ekova. lMoteg mMOAITIOULKEG SLAPOPEC TTaAPOUTLALEL;
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Mnyn: https://sielearning.tafensw.edu.au/MCS/9362/Sterilisation%20disk%203/lo/7373/7373 00.htm

E MaOete

Tt eivat ot mOALTIOULKOL APOUOLWTES KaL OL armto800ELS;

OL meplocOTEPEC SLATIOALTIOULKEG TTAPEENYNOELG TIPOKUTITOUV OO TOUC SLaPOPETIKOUC TPOTIOUG LE TOUG OTIOLOUG
ol avBpwrol aflohoyolv (koL ocuxvad kpivouv) pla deSopévn katdaotaon r cupneplpopd. O TOALTIOULIKOG
odopolwtng elval éva mpoypapuaTopnévo epyadeio pabnong mou pmopel va xpnowdomnolnBet yia va S16aget
avBpwroug amd Vo SLadopeTikolG MOALTIONOUG VA AVILUETWT{OUV TETOLEG KOTAOTAOCELS Kol va Byalouv
napopola cupnepacpata / aflohoynoels (LoopopPLKEG ATIOSOOELG) OXETIKA LE TN CUUTEPLPOPA TWV avOpWITWV
oo ULa CUYKEKPLUEVN KOUAToUpa (Tplavtng, 1977). Autol ol tpdémot afloAdynaong KLag Katdotaong ovopdalovtot
amobdA0elg Kal 0 0pog LoopopdLopog onpaivel opowdtnTa (iso) pog popdng (nopdlopdg). O Tpiavtng (1975)
ELONYAYE TNV £VVOLA TWV LOOUOPDLKWY amodOoewy yla val culnTHOEL TV KATAOTACN KATA TNV omolo €va ATopo
amod Stadopetikn koudtoUpa pabaivel va Bydlel Ti¢ ibleg amodOoEeLC / CUUMEPATUATA YLa T CUUTEPLDOPA EVOG
AaA\ou atdpou pe tov iSlo tpomo mou Ba To €kave kol To AAo dtopo. Ol amodOoelg €ival UTIOKELUEVLKES
ovtiAnPeLc mou Bacilovtol 6To MOALTLOTIKO UTIORABPO Kal TV eumelpia kKamolou. Auto mou Bewpeital ayevec os
£vav TOALTIONO (TO VO KOLTAC oTa HATLO KATIOo AToUo) propel va gival amodektd kot dpuclohoylkd oe Evav
AaAAo. H puéBodog d1ddokel oToug LabnTéG ylati ol GAAOL cupmepLdEPOVTaL E AUTO TOV TPOTO. O TIOALTLOMLKOG
adopowwtng Sivel Tn Suvatotnta otoug avBpwroug va pdabouv Mwe Kot ylati ol dAAoL avBpwrmol €xouv
OUYKEKPLUEVEG avTIARPELS Kal va armodiouv oploEVEG CUUTEPLDOPEG 1) YEYOVOTA, £TOL WOTE va pdbouv va
KAVOULV TLC 18LeC amobOoELG.

AVOPOPEG LUE TIEPLOOOTEPEG MANPOPOPIEG:
- Cushner, K. & Brislin, R.W. 1996. Intercultural Interactions: A Practical Guide

@

weER

TKEPTEITE KA CLNTOTE:
Mmnopeite va eEnynoeTe TovV TOMTIOTIKO APOUOI®TI) e S1kd oag Aoyia;
Mmnopeite va Swoete mapadetypata mapenynoemy mov avIHeTOMioaTE;

[MoTeveTe OTL 0 TOAMTIOUIKOG APOUOIWTIG EIVAL 1A KAAT) TEXVIKT) Y1A XPNON;
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MNw¢ va xpnoLUOTIOLOETE TOV TTOALTIOULKO QLPOUOLWTH

Ot moAttiopLkol adOPOLWTEG UIMOPOUV VO TIAPOUCLACOUV OTOUG EKTIALOEUOIEVOUC HLa TIOLKIALO KATOOTACEWV
TIOU QVIUTPOOWMEVUOUY €va €upl GACHA ONUAVTIKWV Sladopwyv HETAEU TwV TMOAITIOHWY. O TOALTIOULKOG
adopowwtn¢ Baoiletal oe €va KPIOLWO TEPLOTATIKO (OEvApPLO) TTOU TOPOUGLATEL [La TIOALTIOTIK) OUYKPOUGN
MeTaty avBpwnwv and 6Uo dladopeTikoUg MOALTLOUOUG.

KaBe meplotatiko akoAouBeital amo TPeLg, TECOEPLG I KL TEVTE EpUNVELEC.

- O sknabeuodpevog kaAeital va SlaBAocel To KPLoLo TteEPLOTATIKO (TO oEVAPLO).

- O ekmalbeuodpevoc emAEYEL pia amnod Ti¢ epunveleg mou e€nyel kaAUtepa To MPOBANUa and tnv anon Tou
OTOLOU OTO TIEPLOTATIKO TIOU Sev eival amo tnv idla KouAtoUpa e TOV EKMALOEUOUEVO.

- 3TN OUVEXELA, OL EKTTOLOEUOEVOL EAEYXOUV QV N EPUNVELD TOUG glval N owoth. EQv OXL, TPEMEL VA TIEPACOUV
orod GAAeG eVOANOKTIKEG AVOELG HEXPL VA BpouV TN cwoTth gppunvela. Kabe epunveia cuvodeletal and pa
g€nynon mou mapgxel MoAUTIUEG Baotkég TAnpodopiec. H ocwaotr) epunveia €xel emleyel amo toug 161koUG
TIou oxedlaoav Tov adpouolwTtr, He BAcn TV EPEUVA TOUG.

- TEtoleg eumelpiec Sleyeipouv culNTAOELG yLa TO SL6AYHATO TTOU avTAROnKav.

H unéBobdoc moOATIoULKOU OdopolwTr) oUXVA TAfVOUEITOL WC YVWOTIKNA KOl PLWHATIKA TEXVIKN €MELON
ETUKEVTPWVETOL OTNV OMOKTNGON yvwong f Anpodoplwv amo pa dtadikacia Sokiung kot odpaApatog. H pébodog
TIPOCOMOLWVEL TNV EUNELplal EL0060U OE HLO VEQ KOUATOUpA OAAQ XWwPLG TOug KIvOUVOUG va OVTIUETWITLOTEL
KATTOL0 TIPOBANUAL.

()

Y Ikegreite ka ovnuiote:
~ Tt n pébodog moMTIoTIKOU agpopoiwtr) eival pa frwpatikn texvikn; ITowa eival ta o@en;
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AmnoAauote Lo epnelpia MOAITLIOULIKOU adopolwTtn !

Kottaéte aUTEC TIC EIKOVEC TTOU TTapouatalouV SLaPOPETIKA pUTLULOUEVES Taéelc. J€ mota Ta Jedarte va
kavete padnua; Mati; Moot mapayovteg kadopilovv tnv entdoyn oag; Nwc¢ Ga viwdarte av kavate padnua
o€ karmoto aouvndioto neptBaidov;

Mnyn: https://phys.org/news/2014-09-biology-majors-women-gender-gaps.html; https://www.albany.edu/news/38748.php

ALaBAOTE TO KEIUEVO OXETIKA LLO KPLOLUN KATAOTOON KL, 0T CUVEXELQ, ETUAEETE TN BEATIOTN €€nynon yia Tn
duodpeatn atudo@alpa akoAoudwVTac TI¢ mapandvw odnyiec:

Katd tn Slapkela evog dteBvolg pabnpatog, mou to i6pund pog Slopyavwos mpLy amd PEPLKA XpovLla, HepLKol
OO TOUG CUMMETEXOVTEG HAC TOPATIOVEDNKOV Yl TN CUUTIEPLPOPA GAAWY EKTIAULSEVOUEVWY TIOU SLEKOTITOV
ETAVEIANUUEVA TOUC EKTTALSEVTEC LE TIG EPWTNOELG TOUG. Elmav otL eixav ocuvnBioel og Lo povodpoun S1aheén,
otnv omola o KaBnyntng didacke Kal ol padntég kpatovoav onUelwoelc. Etol, Belav amdlutn owwmr otnv
aiBouoa yla va prmopoloav va CUYKEVTIPWOOUV Kol va Katavorjoouv tn StdAeén. O Tpomog Ue Tov onoio eixe
g€ehxOel n ouvedpia, péow Tou SLAAOYOU AVAUECA OTOV EKTTALSEUTH KOL TOUG CUUHETEXOVTEC, TOUG EKAVE VOl
vVlIwoouv dfoAa pe tnv untepdpoptwon MANPodopLWY 0TI CUINTAOELG KOL TTOPATIOVEDNKAV OTL TETOLEG cuveSpieg
otepouvtal doung kot kaBodnyoluevng Sidaokaliag. AnAwoav otL Ba mpoTiwoloav va €XOUV TIEPLOCOTEPN
KaBobnynaon amno Toug EKMALSEUTEG TOUC.

£UELVAV QKON TILO EKTTANKTOL, OTOV £VAG OO TOUG eKIaldeuopevouc ev cupdwvouae Pe TNV aroyn tou ekmatldeuth.

TioupPaivel edw; EMAEETE TNV KAAUTEPN €€AYNON KO ETOLLOOTELTE VAL UTIEPAOTILOTELTE TNV ETILAOYH COC.

1. O Euvpwnaiot padntég amolapBavouv va pdolv aveédptnta amd TNV Kataotaochn f to mol Bpilokovtal.
Eilvat opAntikol kat £€tol Seixvouv OtL evladépovtal ylo éva BEpa.

2. Xtnv supwrnaikn KouAtoUpa, oL avBpwroL elvat nxnpot, ayeveig kot 6ev oéBovtal Toug AAAOUC, aKoun
KOL TOUG SOOKAAOUG. AUTO QVTOVOKAQTOL QKOUN KOl OTN CUMNEPLPOPA Twv GOLTNTWV ATEVOVTL OTOV
KaBnyntr Toug, epxopevol os avtiBeon pali tou.

3. Ot Eupwnaiot véol ayvooUV TIG TaAALOTEPES YEVLEG KOl TLG Ttepldpovouv. ETol, eival ahaloveg akoun Kot
UTpOooTa o€ €vav Kabnyntn.

4. To ydouo petafl Aclatwv kol Eupwmnaiwv padntwv odpeiletal kupiwg otig mMoATopkeG Sladopég. O
Aoldteg ekmalSeuoevoL TElvouv va elval Lo ouykpatnuévol Kal nouxol, evw ot Eupwnaiot cuvnBilouv
va Tailouv evepyd polo otn pabnolokn Sladikacia. Auto umopesl emiong va oxeTiletol UE TNV
OQUECOTNTA KAL TNV AUBEVTIKOTNTA 0TOUC SLapOPETIKOUC TIOALTLOUOUC.

IxOA\a otig anavtioelg/ O8nyog ekmoaldeuth
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1. Auto dev eival koA €€nynon. To av éva ATopo ival OUANTIKO 1 OXL EEQPTATAL ATIO TNV TPOCWTILKOTNTA
Il TO LOTOPLKO TOU KoL OXL oo TNV €BvikOTNTA Tov. Mpoomnadnoe ava!

2. Auto bev eival aAnbela. To supwnaikd oxoAelo evOappUVEL HLa TILO OVOLYTH TIPOCEYYLON LE ETKEVIPO
TOUG HaBNTEC eoTlaopévn otnv aAANAsTiépaon Kal T cuppeToxn Kal Baciletal otov Slahoyo petalu
EKTIALOEUTA KOl CUUHETEXOVIWV. Edv oL pabntég Seifouv tn Sladwvia toug pe évav kabnynti kat
OLLTLOAOYICOUV TA ETLXELPNMOTA TOUC, SV onpaivel OTL oL HaBNTEG ival ayevelg, aAAd OTL £XOUV AMAWG
Sladopetikn yvwun. Npoonabnoe Eaval

3. AuTO eival éva mapAadelypa UMEP-YEVIKELONG KAl OTEPEOTUTIIAG. € QUTH TNV MePIMTWoN, oL Habntég
Selyvouv tn Sadwvia toug pe Tov KaBnyntr eneldn €xouv Stadopetikn amoPn Kol OxL enMedn o
KaOnyntn¢ eival peyaAltepog amo autoUs. To va KAVETE Uia avilpaTiky) oulTtnon e TOV EKTOLSEUTLKO
o0¢ Kat va tov/tnv apdlopntioste dev gival ayevég oTov eUpWMAiko MoATtlopo. NpoomndOnose Eava!

4. Avutn eival n kaAutepn £€nynon. Aoyw twv MOALTIOUKWY Stadopwy, oL avBpwrtol €Xouv SLadOopETIKES
TIPAKTIKEG: N Sladopd elval n «Apeon» EVOVTL TNG «EUUECNC» ETUKOWWVIAC, 0 TPOTO¢ SnAadh Ue tov
orolo oL avBpwmol mPoTIHoLV va AapBAvouv HEPOC O ULa AUECn N EUPEDN emKowvwvia. Ol ACLATEG
elval o ouykpatnuévol Kal wg ek ToUToU, TLo EUETOL oTNV €kdpacn. AuTr n ELUECOTNTA TOoug Bonba
va Slatnpouv tnv aflompémnela Kol TNV appovia. Autog elval o AOyog yla Tov onoio 8ev pokaAoUv Tov
KaBnyntr tooo apeca. And Tnv aAAn mAeupad, ot Eupwraiot ival cuvnBwg 1o dpecol. Mpoomabouv va
anogUlyouv TNV acddela Kal praivouv koteuBeiav oto vonuoa. Etol, oL pabntég BETouv epwTNOoELS
omote 6ev KataAofaivouv KATL, KAl ONKWVOUV TO XEPL ylo vo ekppdAcouv TIC amoPelg touc. To
amotéAsopa ivat, ol avBpwrol amd AAAOUE MOALITIOHOUG va aloBdavovtal evoEXOUEVWG aBoAa pe Tnv
QUECOTNTA TOUG oTNV éKdpaon.

()
U-J TKEPTEITE KAL CVNTNOTE:

~  Eiyate moté xamoa mapopoia eumeipia; Tt Exete udbel amd avtnv my eumeipia; [ow eivan ta
0@EAN AVTOV TWV QOKNOEWDV;

AVOPOPEG LUE TTIEPLOCOTEPEG TANPOPOPIEG:

— The Culture Assimilators (The Intercultural sensitizer)
— Intercultural Sensitizers

E ATAVTI|OTE O EPWTITELG

1. Noleg elval oL oLOLOTNTEG KOl TIOLEC OL SLaPOPEG PETAED EVOG KPLOLOU CUMBAVTOC KAl EVOG TTOALTLOULKOU
odopowtn;
2. MNoua elval Ta MAEOVEKTAATA TNG BLWHUATIKAG LaBnong;

E Avaioyrwoteite

— Mola paBnotlakn mpoogyylon lval o KATAAANAN ylo €0GG, KATA TNV OMOKTNON YVWOEWV yLo. AAAOUG TIOALTIOHOUG;

—  Eilyote kamola epmelpia pe Tig mpoavodepObeioeg mpooeyyloelg;

E MaOete teprocotepa

* *
* 4 K
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SUVEEOUOL P0G OAEG TIC avadEPOUEVEG TINYEC KOl TIPOCOETO UALKO:

— The Culture Assimilators (The Intercultural sensitizer)
— Intercultural Sensitizers
— Cushner, K. & Brislin, R.W. 1996. Intercultural Interactions: A Practical Guide

Bivteo:
— Learn a new culture | Julien S. Bourrelle | TEDxArendal - YouTube

KukAol Lotoplwv

E IIpoOspuavon

AlaBaote autd T SLAQOPETIKA AITOCTIHOUNTA OTNV KPOAOH KOl OKEQTEITE TL ONUAIVOUV. ZULUQWVEITE UE KATTOLO

. ,

“To peyaivtepo pofAinua “H Kkaravonon, “Otav ot avOpwrot
emKowveviag eivat ot dev ONWG mv HUAOVV, AKOVOTE TOVG
aKoVvuE va kataidfovue. katadapaivovpe, TANP®G. Ol TEPLOCOTEPOL
Axkovpue yua va eiva dev akovve tote.” — Ernest
QTAVTI|COVUE.” mapeEnynuevn.” Hemingway

— Elias Canetti
E MaOete

Tt eivauw n uédodog KukAwv lotopiwv;

H uébodog KikAor Lotoplwv tng UNESCO sival pia
umepolyXpovn TPOCAPUOCLUN KOl  TIPOKTLKN
pHEB0SoG Tou pmopel va xpnotgomnolnBel os éva
gupl dAaopa MAALCLWY Kol KOTAOTAOEWY O ONO
TOV KOOUO yLla TNV OVATITUEN TWV SLATIOALTIOKWY
LKOVOTATWY TWV atopwv Kol tn yedlupwon Ttwv
Sladpopwv. H péBodog twv KUKAWV LoTopLlaC TTOU
npowBnBbnke amno tn Darla Deardorff, e€etdlel ta
BepeAwdn otolxela QVAMTUENG Twv
SLOTTOALTIOMIKWY LKAVOTATWY, OTIWE 0 0gBACUOC, N
0KpOOON, N MEPLEPYELQ, N EMIyVWON TOU €AUTOU
Kol AAMwv, 0 TMPoPANUATIONOG, N Ko Xphon, n
gvouvaiodnon kat n &nuoupyia oxéoswv. H
nporponr'] elvat o KAelbi yua v anﬂTUEn Twyv event-caps-off-project-to-share-experiences-through-storytelling
SLATIOATIO UKWV LKOWOTATWY KAl XPNOULOTIOLETOL

Yyl TNV TOVWON TNG OVIAAAQYNG TIPOCWTTIKWY

EUTIELPLWV.

Mnyn: https://myedmondsnews.com/2019/11/i-am-edmonds-
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To epyaleio Aettoupyel oTO HEYLOTO TWV SUVATOTATWY TOU OTAV N AvTAAAQyn EUMELPLWY OUVOSEUETAL ATO
Sle€odikn evnuépwon/mapakololBnon culAtnong PE TOUG CUUUETEXOVTEG. O aplOUOC TWV CUMPETEXOVIWY
propel va ToLkiAeL Spapatikd adoU oL KUpLEG SpaoTNPLOTNTEG TIPAYLLATOTIOLOUVTAL O ULKPEG UTIOOUASES 3 £WG
TEVTE QTOMWV. Ol LLKPEG OUABEG TPETEL va eival 600 To Suvatov To Stadopetikeg (nAkia, dpUAo, urtofabpo)
KoL OAQ TaL LEAN va AOUV KAl va Katovoouv tnv dla yAwooa. Ol GUPETEXOVTEG TIPETEL VOL TIOPOLLLEIVOUV OTLG
(OlEC ULKPEG OMASEC PEXPL TO TEAOC TNG eumelpiag, KaBw¢ auto Ba Snuloupynoel €va KAlLA umiotoouvng,
EUTLOTEUTIKOTNTAG KOl 0oPAAELAG.

Q¢ Baowol kavoveg, To andppnto Kal 0 oeBacpdg ival ol BaOKEG apxEG Tou SLEMOUV TIC SpAOTNPLOTNTEG.
KaBwg kdbe drtopo polpdletal tnv otopia tou/tng oL GAAoL otnv opAdo TPEMEL Vo aKOUOCOUV YL va
Katavornoouv. e kapia mepintwon 6ev Ba SlakdPouv TNV otopia (kavovtag oXOALd 1 EPWTNOELG) HEXPL va
emwOoUuV OAgq ol LoTopies. To TMAEOVEKTNA TOU Kavova «Agv Slakomtw» elvat SutAo: emudeikviovtag ocefaocud
OTO ATOMO TIOU UOLPAlETaL KoL OVAYKAJOVIOC TOUG QAKPOOTEC VO OKOUOOUV TILO TIPOCEKTIKA OUTO TIOU
polpadovtal, va gival avolytol, va avalntrioouVv £VVOLEG O€ QUTA TTOU AKOUVE QVTL yLa TNV TUTILKN aKpOaon, va
T(POETOLUACOUV L0 ATtAvVTNon, Kpion KATT.

AVOQOPEG UE MEPLOCOTEPEC TTANPOPOPIEC:
— Deardorff, D. K. (2020), The UNESCO Story Circles

Txke@reite kat gvdnorte: Tionuaivel va akovoovy yia va katavorjoovv; Iati eival onuavtiko;

mE=RL

Nwc¢ va oknvodetnoete pia euneipio KukAwv lotoplwv

Yrndpyxouv TouAdylotov 800 yUpoL LOTOPLWY TIOU HoLpalovtal, 0 TMpWwTtog gival évag yupog "yvwpuiog" kot o
Seltepog adopd oTNV eMITEVEN LLOC TIPOCWTTKAG EUMELPLAC TTOU adopd OTNV AVATTTUEN TWV SLATIOALTIOLKWY
LKOVOTHTWV. X€ KABe yUpo, Sivetol Hovo pLa TTPOTPOTH (Lo EPWTNGCN) OTNV OTola AmovVTOUV Ol CULETEXOVTEG
KoL oL AAAOL 0TOV KUKAO OKOUVE yLaL VoL KOTAVOR oLV (OXL YL VoL OTTAVTHOOUV 1 va Kpivouv).

O mMpwtog¢ yuPOG «YVWPLULWV» PBonBd TOUuC CUMMUETEXOVTIEG va ocuvavinBouv petafd Toug, va xtioouv
gUmLoTOOUVN KOL VA 0pXLloouVv va aloBdavovtal AVETa 0To Vo olpdalovtol SLAmOATIOKA (AmoKaAUTTTOVTAG KATL
OXETIKA LE TO LOTOPLKO TOUG - I TIPOTPOTL ETUKEVIPWVETAL O guxaplota BEpata, 6nwg To daynto, oL SLUKOTEG
Kol oUtw KaBeng). O Slapecolafntng Ba xpnoLUOTOoLoEL OVO Eva HAVUp. O ekmaldeuTic Stapopdwyvel pia
KOTAAANAN Qmavtnon ylo TouG CUMHETEXOVTEG yla va Toug Bonbriosl va yvwpioouv TG mpoodokieg tou va
potpalovral. Mapadeiypota npotponwv: NapakaAw Meite pag to Ovopd cog Kal TNV otopia mou adopd oto
ovouad oag. (Tt onuaivet; Mwg €tuxe voa £xete autd To ovopa;) / Nowa eival n ayamnuévn oag yloptn 1 ¢eotiBaA
KOl yLOTL €lval To ayamnnuévo cog;

O 6eUltepoC yUPOG «SLOMOALTICUKWY LKOVOTHTWY» ETILKEVTPWVETOL O LA TIPOTPOTI ONnwg: Mold eival pia
a€EX0OTN TIOALTIOMIKA Ttapavonon Tou cag £TUXE Kal Tt pdbate amd auth; / Mota elval N mMPWTN oag UvAUN
Sladopdg (otav pabare 1 cuveldntonoloate yla mpwtn Gopd OTL noaotav SladopeTikol anod KAmoLlov aAlo);
AuTo Slapopdwvetal emiong amd tov eknaldeutr (evBappUVEL TOUG EKMALSEUOHEVOUC VA HOLPACTOUV TNV
TIPOCWTILKA TOUC gumelpia). H SLATIOALTLOWMLKN TIpOTPOTH eVvOApPPUVEL TO CUUUETEXOVTEG OTO VO LOLPOOTOUV Kall
va TIPOPBANOTLOTOUV OXETIKA LE TIG EUTELPLEG TOUG HE eKElvouG TTou elval SladopeTikol amod autous, £T0L WOTE
TO N EUTELPia TOUG VA YIVEL avTIANTITA Ao SLadOPETIKEG OTTIKEG YWVIEG.

AvabpouéEc

MOALG polpacTtoUV oL Lotopieg / epmelpieg amd tov SgUTePO YUPO, Ol CUUHETEXOVTEG CUMUETEXOUV OE QVASPOUEC
WG amAVINGON OTLG KOWECG Lotopieg. H avadpoprn evBappUVEL TOUG CUMHETEXOVIEC VA AKOUOOUV yLo va
katavornoouv, va emibeifouv osBoopd kat va ocuvdebolUv (OA0 TO TUAUO OVATTUENG OLOMOALTIOULIKWY
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LKOVOTATWY). Ol CUMUETEXOVTEG TIPEMEL VA Holpactolv yprnyopa oe 15 deutepoAemta r Alyotepo Ta TUO
OELOUVNUOVEUTA ONELD TWV LOTOPLWV TTOU AKouoav oTov SeUTePOo yUPO. Ma va To KAVOUV aUTO, n opdda Eekva
LLE TO TIPWTO ATOWO TOU HOLPACTNKE TNV LoTopia Tou otov SeUTEPO YUPO Kal OAOL Aéve O0TO TPACWTTIO QUTO TO TILO
OELOUVNUOVEUTO OhUELO TNG LOTOPLOC TOU. 3TN OUVEXELD, N opada petaklveital oto SeUTEPO ATOUO TIOU
MOLPACTNKE TNV LoTopia Tou / tNg Kot ot @AAoL potpdlovtal Tig avadpopES TOUC YLl AUTO TO ATOUO KOl OUTW
KaBOeNG. MpOKELTAL YL UL OXETIKA ypriyopn Spaoctnpldotnta nou Sev e€elicoetal oe oulnitnon. Eival éva moAu
ONUOVTLKO MEPOG TNG eumelplag tou Twv KUkAwv lotopltwv kot amodelkviel ogBacUO KAl akpooon yla
Katavonon kabe cuppetéyovra otov KUkAo lotopliog.

« INCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators

[E AJtavTroTe O EPWTIOELG

1. Mol eivat ta BepeAlwdn otolyeia TwV SLUMOALTIOUIKWY LKOVOTHTWY oTa onola eotidlel n pEBodog KUKAWV
lotoplwy;

2. Tati elval tooo onpavtiki n cuvedpia amoAoylopol oTo TEAOG TNG EUMELPLOC;

E Avaioywoteite

— -Nwg oag Bondnos n eunelpia Twv KUKAWY LOTOPLWV va e€aoknBeite 0TO va OKOUTE YL VA KATAVONOETE;

— -Mota padnpata Adpate ano autAv T eUnelpia;

E MaOete teprocotepa

TUvOeopOL TTPOC OAEC TIG avaPEPOUEVES TTNYEG KL TIPOCOETO UALKO:
— Deardorff, D. K. (2020) , The UNESCO Story Circles
—  https://iccglobal.org/resources/resources/
— Intercultural Communication Resource Pack. SALTO Youth
— (Critical Incidents for Intercultural Communication: An interactive tool for developing awareness,
knowledge, and skills
— Intercultural Training Pack

AOKNOELG ETILKOLVWVIAG

= IIpoOepuavon

AlaBaote to moinua kat
QaVOAOYLOTEITE TO UNVUUA TOU.

Between what | think, what | want to say,
what | believe | say, what | say, what you
want to hear, what you believe to hear, what
you hear, what you want to understand,
what you think you understand, what you

understand...They are ten possibilities that
we might have some problem
communicating. But let's try anyway...

— Bernard (|)erter, —

AZ QUOTES

Mnyn: https://www.azquotes.com/quote/802362
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AtaBaote Tov 0pLouo TG SLAMOALTIOULKNG ETTKOIVWVING TOPOKATW KOl LUETH AVOOTOYOOTEITE TV EPWTNON).

Motpagoteite kat oulnNTNOTE TIC ATIAVTNOELS OOC LIE TOUG OUVASEAPOUC OaC.

— — - R

Communication?

~ What is Intercultural

Intercultural communication refers to the f
effective communication between people/
workers/ clients of different cultural
background. It also includes managing
thought patterns and non  verbal
communication.

Why do we study
intercultural
communication

Minyn: https.//www.slideshare.net/DhanBharathi/intercultural-communication-presentation; https://youtu.be/sGRkVqr8EIl

P
\Y/ Avaloywoteite:
= [l

ITowa elval Ta KUPLA CLOTATIKA TNG EMKOIVMOVIAC KAl TTOC0 £MNPEAOLY TO VONUA TOV UNVOUATOC;

E MaOexe

H amoteAeopatiky emkowwvia ival pLa anod Tig o oNUOVTLIKEG SeELOTNTEC
otn {wn pog. H emkowvwvia sival {wTkng onuaoiag og OAEG TIG EVEPYELEG
pog, otav xtiloupe ox€oelg, polpalopaote LOEEC, otnv SlampayUdteuon
Bepdtwy, otnv avabeon appodLloTHTWY, OTNV £pYACia O LA OMAda, K.AT.
Yndpxouv tpia Bacikd otolxelo o€ omoladnmote emikowwvia, Ta omola
ENMnNPedlouv To vONUa Tou PNVUUATOG. PIEte pla patid otnv €kéva yla va
Selte kata moco kABe otolyeilo emnpedlel To pvupal

Autd Tt Tpla ocuotatikd, to Asktika (A€€elg), Ta pn Aektikd (yAwooa
OWUOTOG) Kol To mapaAekTikad (dwvr, TOVog, NXOG KAT), ival aAAnAévéeta
KOL TIOALTIOULKA €L8IKA Kot Slad£pouv SpAPOTIKA HPETAEY Kol €VIOC TWV
TMOATIOpWY. To pRvupa mou petadibetal amd Aé€elg kal ¢GppAacelg mou
Stadépouv amd tn pia y\wooa otnv GAAn Sev pmopel va yivel katavontd
XwpLg TN oadn KAtavonon TwV CUVOSEUTIKWY [N AEKTLKWVY KOL TIAPAAEKTIKWVY
otolyeiwv. H évvola Tou pnvupatog e€aptatal kot amd ta Tpia oTolxeia.
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Mehrabian & Ferris’ research results of communication during a presentation.
“Inference of Attitude from Nonverbal Communication in Two Channels”
The Journal of Counselling Psychology 31,

5. 248-252, 1967

Mnyn: http://www.aoc-
training.de/communication/non-verbal-
communication
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« INCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators

Emopévwe, oL avBpwrol tou €pxovtal o€ emadr) Ue atopa and GAAouG MOALTIONOUE TPEMEL va AapuBavouv ulogn autd ta
€L6LKA YOPOKTNPLOTIKA TOU TIOALTLOKOU KAl VAl EVEPYOUV avAAoya.

AVOOPEG LUE TEPLOCOTEPEC TANPOPOPIEC:

Elements of Speech Communication

®
\_!LI Tké&Pn kau ovgrmon:

[Towa eival Ta KUPLA CLOTATIKA TNG EMKOIVOVIAGS;

IMarti maidovv oNUAVTIKO POAO 0TIV EMKOIVMOVIQ;

E MaOete

Tt givau n AekTikn emikowvwvio;

H AekTikn emkowvwvia avadEpeTal og O, TLAETE: OTO TEPLEXOUEVO TOU UNVUUOTOC oag. OL TIoALTIOUOL TotkiAAouy
w¢ mpo¢ ta B£pata ou culntolvtal Snuoola - TEtowa Bépata, hotspots 1 tapmoL (dnAadn Bavartog, xpnuata,
TIOALTLIKNA K.ATL.) £lval KATAOTACELS TTOU piopel va TipokoAéoouv pla SUOKOAN atuoodalpa HETOED TwV OTOUWY
Tiou aAAnAoemidpolv, €Gv Sev QVILLETWILOTOUV MPOCEKTIKA Kal He gvalobnola. Emiong, umapyxouv A£Eelg n
dpAoEeLg, oL £VWOLEC TWV OMOLWV €lval CUYKEKPLUEVEC YLa KOs TIOALTLOUO, SidopoUpeveg, TTou Sev Umopouyv va
neplypadolv pe cadrvela oUTe Umopouv va petadpactolv dpeca. H yvwon toug, oag MPOETOUAlEL va To
XELPLOTEITE KOl O0C ETUTPEMEL Vo BEATIWOETE TIC OIKEC 00G SLATIOATIOMLKEG Oe€LOTNTEG emIKowwviag. MNa
napadelypa, o «Mwg eloat;» Bewpeital cuvABwWC XOUPETIOUOE Kol 0 OUANTAC SeV TIEPLUEVEL AEMTOUEPELES YLaL
Vv vyela oag. Kamolol Bpetavol ekmatdeutég pmepdeltnkav Otav oL AvOpwmoL EMEUEVAV O AEMTOUEPELEG
OXETLKA UE TNV LYela Toug «Tela, Avva, mwg eloat;» «Elpat KaAd, EuxopLoTw.»

Tt givat n un Aektikn emikovwvia;

H un AeKTIKN EMKOWVWVIA XPNOLUOTIOLEL TIG XELPOVOULEG KOl TN YAWGCOO TOU CWHATOG Kol £ivol n moAalotepn
popdn emkowwviag. Ta pn AEKTIKA LNvUaTo £X0UV TTOAU peyalutepn apdlonuia, facilovtal otnv Katdotoon
KoL Tov auBopunTtiopd Kal e€aptwvtal armd to TToALTLoTIKA TeptBaAAovta. EToL, TO va KOUVATE To KEDAAL 00C WG
ékdpaon ocupdwviag n Stadwviag Sev eival KATL taykooplo. MNa mapadelypa, e€eAixbnke Sladopetikd otn
BouAyoapla.

Tt eivatl n napaldektikn enkolvwvia;

H mapalektikn emikowwvia €ival o Tpomog mou AéPe KATL H ToviKOTNTA, oL TAUOEL METOED TIPOTACEWV N
A€WV, oL KOUTEC TOU AXoU (Aéyovtag TIg AEEELG XONAWVOVTAG Kol auédavovtag th dpwvn), n €vracn, n molotnta
™M¢ GwVNAG KA. HUImopoUV Vo EMNPEACOUV TO UAVUUA. Mot va ElHOOTE OTTOTEAECUATIKOL KOl SLOTTOALTIOKA
ETUKOLVWVLAKOL, TIPETEL VA UOLYPAUUICOUUE TIG XELPOVOULEG, TNV EUDAVLON KOL TOV TOVO HAG UE TIG AEEELC UE TIG
omnolec MpoomaBboUpe v HETASWOOUUE TO HAVUMA HOG KOl va EEMEPACOUNE TUXOV TIOALTIOMIKEG SLadopég
METAEL TWV TIOALTIOHWV.
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« ; lNCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators

AVQPOPEC LUE TEPLOCOTEPEC TIANPOPOPIEG:

Forms of communication: verbal, nonverbal and paraverbal

Intercultural communication
What is Intercultural communication?
Intercultural communication

©)

Tk&Pn kat ovdrmon:

T elvan n AekTikn emkowvwvia; Mmopeite va polpaoteite pepikd mapadeiypata AeEewmv mov
OXETI{OVTAL L€ TOV TTOAMTIOUO;

Mmnopeite va polpaoteite ta Sika oag mapadeiypata hotspots 1 tapmov; Tt eivan n) pun AekTik)
EMKOVWVIQ,

Mmopeite va Ho1pacTeite Hepka mapadeiypuata XEIpovoUIOV IOV OXETI(OVTIAL UE TOV TIOAITIOUO;
T kavete av avtiAn@Oeite toMTIoTIKA onueia tpocPaong oe pa alnAemidpaon;

E MaOete

OL mapakatw SpactnplOTNTEG OTOXEUOUV OTNV aUENan TNS EVALOONTOMOINONG TWV EKMTALSEVUOUEVWVY OXETIKA LIE
TO pOAo Tou Mailel N YAWOOO TOU CWMOTOC KOl TO TTOPAAEKTIKA OTOLXE(Q TOU TMALXVLOLOU ETUKOWVWVIAG OTLG
SLATMOATIOMUKEG OXE0ELG. AltdAoyol Kot oulNTAOELG, ToXVidla pOAWY, TTPOCOUOLWOELG, TIPOCOVATOALOUEVEG OTN
6paon epyaoieg KA. cupBarlouv otn BeAtiwon OXL HOVO TWV AEKTIKWV OAAG KoL TwV AAAWV TIOALTIOULIKA
KOOOPLOPEVWY TITUXWV TNC ETILKOLVWVLAKI G ETIAPKELOC.

To mavidt poAwv eival plo TOAU QmOTEAECUATIKY TEXVIKA TOU aufdvel tnv evawobntomoinon twv
CUUUETEXOVTWVY OXETIKA HE TA KAVAALO EMUKOWVWVIAC Kal €aoKel TNV AEKTIKN, TAPAAEKTIKA 1 HUN-AEKTLKNA
ETKOWVWVIA og SlamoAltioptkd mhaicto. O podotl BonBolv £miong TOUC EKMALSEVOUEVOUC VO EVTOTIICOUV KoL Val
TIAPATNPOOUV XOPOKTNPLOTIKA GAWV TIOALTIOUWY, To omola Sev eival mpooPaoipa Stadopetikd. Ot poAol
TIAPEXOUV OTOUG LaBNTEG eukalpleg va e€ooknBoUv o TIPAYUATIKEC KATAOTAOELS. EToL, ol padntég Ba E€pouv
TIWE VA avTLSpAooUV O AYVWOTECG SLOMOAITIOUIKEG KATAOTAOELG. Ta mauyvidia poAwv eival katdMnAa yia oAa
ta emineda yYAwooag Kot OAEC TIG NALKLAKEG OUASEC.

7

g < (;;\'i:f,
‘/.(_T(H,,F.

Mnyn: https://www.diva-portal.org/smash/qet/diva2:1337091/FULLTEXTO1.pdf

‘ K1l

O ekmaldeutic O£tel To OKNVIKO: oL eKmAlSsUOpevoL gival CUMUETEXOVTEC ot Kamola Ssfiwon (maptt A
ouvavtnon) kot mopotnentég. Maipvouv KAPTeg pOAWV Kot TIOAUXPWHEG KOPSEAEC avaAoya e TN XWPA TIoU
OVTLTPOOWTEVOUV (KOKKLVO, UITAE Kol ASUKO). OL CUPUETEXOVTEC TIPETEL VAL dOPoUV TIC KOPEEAEG wC ypaBATeg f
KOALE KaTd TN Slapkela aAAG Kol PETA TO Ttalyvidl. AUTO Tou TMPEMEL VoL KAVouv €ival va cuvavtnBolv kal va
HIAAoouv pe 600 TO SuvATOV TEPLOCOTEPOUC avOpwmoug avaloya He Tov pOAo Toug. Ol CUPUETEXOVTEG
Tipogpxovtol omd TPl SLadOPETIKEC XWPEG: KOKKVN xwpa (Zag apéoel vo pNdte pe €évoug, ald Sev oag
op£oel va oo¢ ayyilouv dyvwaotol. AodeUyete mAvTA TNV OMTIKN emodn. TpWTE Pe KOUTAAL); MmAe xwpa (Ot
avBpwrol otn xwpa oag aykaAldlouvv o évag Tov AAAov OAn tnv wpa otav pAdve. TpwTte HE Ta XEPLA OAG.
AmnodeUyete Ta ATopa anod tn Agukn xwpa. Agukn xwpa (2ag¢ apETEL VO CUVAVTATE Kal Va HIAATE e avOpwIoud.
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Elote evBouowwdelg Kal xpnoluomoleite MOANEG Xelpovopieg. Otav cuvavtate Kamolov, ayyilete toug AoBoug
TWV QUTLWV 0ag KoL UTIOKALVEDTE Alyo yLa va TIE(TE «yeLa» EVYEVIKA. TpWTE e EUAGKLAY).
MeTd amno neplmou oktw £wg dwdeka Aemtd Tou TapTL, Oa mpémnel va {ntnBel amod 6Aoug va kabicouv og opddeg
TWV TECOAPWV N TIEVIE ATOUWY, UE EKTPOCWITOUC amo OAEG TIC XwpPeC KabBwe Kal évav 1 duo mapatnpntéc. Ot
OUUMETEXOVTEG AQUPBAVOUV HLO OELPA EPWTACEWV YLO oUINATNON, ATAVIOUV OTIC EPWTNOELS KoL oulnTtouv To
B£para pe TG opnddeg toug. OL AmavTAOELG KOL TOL CUMIMTEPACHUATA TOUG tapouaotalovtal otnv oAouEAeLa (TBavn)
£0Ti0ON OTIC SLATIOATIOUIKEG TTAPEENYNOELG UE ATOMO a0 AAAOUG TIOALTIOMOUC Kal Kolvomolnon mapouolwy
EUTTELPLWV).

« lNCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators

Epwtnosig:

TL uaBate yLa Toug TPELG SLadpopeTIKoUE TTOALTIOMOUC;

MoLog eival o poAog NG GUOLKNC emadnc;

TLnpokdAeoe () Ba pnmopoloe va €xeL mpokaléael) cuykpouaoelg; MNwg anoduyate / AVCATE TIG CUYKPOUUTELS;
YTAPXOUV OLOLOTNTEC LETAEY TOU TIOALTIOMOU GOG KOl AUTWYV TWV TPLWV TIOALTLOUWV;

Moleg eivat kamoleg amod tic Sltadopéc;

Mota kouAtoUpa Bprkate Lo mapafevn amnod OAeg; Tt alo Ba BéAate va HABETE ylo AUTOUG TOUC TTOALTIOHOUC;
MNMWG VIWOATE EVW CUUETELXOTE OTO TOLYVIOL;

TLmopoTNPAOATE MOPAKOAOUBWVTAC TO TIALXVISL pOAWVY;

Mauxvidia: NMupyog tg BaBEA (Babel Tower) / EmkivSuvn AnootoAr] (Mission Impossible) Mnyr Intercom TC, Lorenzo
Nava

Meptypapn dpaotnplotntac

Autn n doknon Baoiletal otn dnuoupyia opddwv ya to mauyvidt « Emikivbuvn AmootoAn» o€ TIOAUTIOALTIOKO
mAaiolo. H opadeg mpEmel va XwpLoTtoUV 0 UTIOOUASEG TTPOKELUEVOU VAl OAOKANPWOOUV OpLOUEVEC Epyaciec.
MropoUV va XpnOLUOTIOLoUV HOVO TN YAWGCGCO TOU CWUOTOG KAl TN UNTPLKH Toug YAwooa al\d Sev emuitpémetal
va XPNOLUOTOoLoUV KAmola Kowr YAwooda, omwg ta AyyAlkd. Aslypota gpyaciwv: Kavte pia Alota yeveBAlwv
OAWV TWV HeAWV TNG opddag oag, ypate éva moinua pall, xopéPte katL pali, meite éva yAwoolko twister oe
OAEC TIG YAWOOEC TNG opadag, oxedldote ula adioa mou mpowbel TV moAttiotikn moAupopdla, oxedldote éva
QYA UEVO TOTTIO K.ATL.

Evnuépwon kat aétoAoynaon

ZeKWvnoTe Pe pa cuvodn NG SpaoTnPLOTNTACG KAL YEVIKEC EPWTIOELC OXETLIKA HE TO TIWG TTHYE N dpactneLotnTa.
‘Htav guxdplotn; Mati vat/oxt; Itn CUVEXEL, TIPOXWPNOTE UE HLo. oulATnoN yla va HABsTe mola ATav n 1o
SUokoAn Spactnplotnta Kot ylati. Mola Atav n eukoAdtepn SpaotnpldtnTa Kat yatt; Néco mo ekoAo Ba rtav
av Ohol eixav pAnoel ota AyyAlkd; Eilval mpaypotik@ amopoitnto vo €XOUHE HLa KON yAwood ylo va
KOTAVONCOUE 0 £vag Tov dAAov; MNola epyaleia XpnOLLOTOLCATE YO VA EMUKOWVWVHAOETE Kal va Befalwdeite
OTL OAoL KaTaAdfalvay cwotd;

Nouyvidia: MavtéPte tn Aégn péow Sladopwv kavoAlwy entkowvwviag (Mnyn LorenzoNava, FilizAyseli)

2toyol: Katavonon SLa@opeTikwy MMESWV Kot SLAUAWV ETIKOVWVING
MPOETOAOTE €K TWV TPOTEPWV MLKPA KOUUATLO XOPTIOU oTa omoia €xete ypalel pa AéEn mou ekdppdlel éva
avtikelpevo. Xwplote v opdda oe UMOOUASEG TwV TeEOOAPwWY. AWCTe 0t €val ATOUO Amo KABe oudada €va
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KOMUATL Xapti pe tn AEEN. Nelte Touc va to Stafacouv Kot va oXeSLACOUV TO QVTLKE(PEVO TTOU QVTLTPOCWTEVEL
o €vol KOUUATL XapTl yla to Atopo 2. To Atopo 2 TPEMEL va KAToAdBEL TNV évvola tou oxedlou Kal va To
nieplypaetl Aektikd oto Atopo 3. To Atopo 3 mpEMeL va ipoadlopioel mola A€En €xel eplypael To ATopo 2 Kal
Va TIEPAOEL OTO TEAEUTALO ATOMO, TO AToMO 4, Kot va HunBel tn AéEn. To Atopo 4 emloTpEdel oTOV eKMALSEUTH
KoL Aéel tn AEEn. Eav eival owotn, to Atopo 4 maipvel aAAn A€En. Av n AéEn eival AdBog, tote MpémeL va
gekvrioouv Eava pe tnv mpwtn AEEN. Mo opdda kepSilel 0TV EXEL CUMTIANPWOEL TIEVTE AEEELG KOLL OTAUOTA OTOV
TEAELWOOUV OAEG OL OPLASEG.

(‘ C lNCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators

Evnuépwaon kat aétoAoynaon
H evnuépwaon gival moAU onpavtikh. Zntrnote and Toug CULUETEXOVTEG VO CUYKEVTPWOOUV o€ pla HeyaAn opada
yla ouZntnon Kal KAAEGTE TOUC va LIAOOUV YLO TO TL GUVERN oTOo TTaLXViSL pOAWV.

Zekwnote e pa epindn g SpaotnpLdOTNTOG KoL YEVIKEG EPWTHOELG YL TO TWG TIHYE N Spaoctnplotnta. Htav
amoAavotikn; Nati val/ox, Zta oxoAla, n oulitnon Ba emkevipwOel o QUTEC TIC EpwTAOELS: Moo ATAV TO T
SUokolo otddio; Molog Atav 0 OKOTOE AUTAC TG AokNong;/2e Tt SladEpouv Ta KAVAAL ETLKOWVWVIAG HETAEY
toug;/Htav s€icou elkolo/BUokolo va xpnotpomnotijoste Stddopa kavalia emikowvwviag/Mota arnd avtd ta
KOVAALO XpNOLUOTIOLELTE TTLo ouxva/Alydtepo cuyxva; Marti;

Avaloyiouog
- Molo epyaleio emikowvwviag Ba xpnOLLOTOLOUCATE TILO AVETA O£ £VA TIOAUTIOALTIOLILKO TTAQLOLO;
- Otav xpnoluomnoleite molo epyaAsio emikolvwviag aloBaveote AlyoTePO AVETQ;
- Oa polpalocaoctay pall pog pa evdladEpouaa UMeLpia TTOU OXETIETAL UE TNV EMLKOWVWVIO LE ATOUA ATIO
GAAQ TOALTLOTLKG UTIORaBpa;
- Nwg Ymopelte vo KAVETE TNV EMKOLVWVIA LIE TOUG 0VOPWITOUC TILO OTTOTEAEGUATLK;

To Cultoons (kwvoUpeva ox€SLa ylot TIOMTIOUIKEG Ttape€nynoslg) eival ocav Toug OMTKOL TOALTIOMIKOL
odpopolwTEG. Alvetol otou¢ pabntég pla oslpd (ouvnBwg) tecodpwv elkdvwv TOU amelkovilouv onueia
£kmANéNG n mbavng mape€ynong yla ATopo Tou £pXOVTaAL OTNV KOUATOUpa - 0Toxo. O oToX0g TOUuG Elval va
meplypaPouV TIG ELKOVEC KOl VO TIOUV €AV KATA TN YVWHN TOUG OL avILSpAOELG TwV XapaKThpwy daivovtol
KaTAAnAeg 7 Oxt.. MapaAlayn: Awote otoug padntég €va oUvolo emoji (elkovoypaupota, Aoyoypappato,
6eoypappata Kot XapoyeAa) kat Intnote toug va ypaouv AemTopepeic meplypad£EG yLol KATIOLO ATOUO Tou Sev
To £XEL XPNOLUOTIOLNOEL TIOTE.

What is the source of the problem?

1T WON'T vou HAVE HIFBUT T JuUST SAD I DO YOU MEAN
DESSERT? WON'T HAVE ANY! YES, YOU HEARD

DIDN'T YOU HEAR ME SAY 40, OR
; 3
pz é %
! <Y

ME SAY YES?? NO, YOU HEARD
ME SAY Y&S?
W N
’ N

putiintomy

YES! WHICH MEANS

NO, 1 SAD YES, 4

MEANING YES : THAT YES. THEY SAY MIXED

15, #0! DON'T YOU § MARRIAGES
UNDERSTAND?/ 7

/ﬁ P N \ \mm%

‘ Figure 9.1 The cultural meanings of ‘Yes'. (Source: Feign, 1987.) ‘

Mnyn: https://www.pinterest.fr/pin/397513104592256128; https://slideplayer.com/slide/5834255
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Npdén npoocavatoAilopévn otn dpaocn: "Ze 6Ao tov koopo" (Mnyn Isabel Alonso-Belmonte&Maria Fernandez-
Agiiero)

Autl n Spactnplotnta pmopsl va mpayuotomownBel o PIKpEG opadeg yla apketég eBpSopadec. O
CUUUETEXOVTEG ETUKEVIPWVOVTOL O HLA XWPA KL £X0UV VA BPOUV TOALTIOTIKEG OLOLOTNTEG Kol SLadopEC Ue TN
Xwpa tou¢. O oToXOoG TOuG €lval va TAPOUCLACOUV KOWA OSLAMOALTIOMIKA €MLKOWVWVLIOKA hotspots o€
ouvounAikoug e tn BonBela OMTIKWY ELKOVWY OTWG adloeg N mapouaolacelc PowerPoint Ma va to Kdvouv auto
Ol OCUMMETEXOVTEG TIPEMEL va KAvouv £peuva oto Awadiktuo kat va SiaBacouv dpbpa, LoTtoAoyla f va
napakoAouBrjoouv Stadiktuakad Bivieo mou oxetilovtal pe to B£pa kAm. Ta dtopa mou Ba KAvouv Tnv
napouciacn, Ba MPEMEL emiong va €lval £TOLLA VO OTIOVTIOOUV OE TIPOOWTIKEG epwTtNoelg ("Mati emégarte
oUTO To BEpa;", «TL TO KAVEL EEXWPLOTO; »).

ZulntAoelg Ko Stahoyotl: «TL Ba KAvate £0eig»

Ot ouppetéxovteg mopouotalovral pe évo POPANUA TTOU OXETIZETAL LE TIG SLATIOALTLOULKEG CUVAVTIOELG KOL OF
opadeg, kahovvtal va To culntiioouv Kol va to AUcouv. OL AUOELG TtapoucLAlovVToL OTNV OTO GUVOAO TWwV
CUMMETEXOVTWY. OL ekmaldevopevol Ba mpemnel va emAEEoUV TAEUPA, va cuUINTAOOUV TLG ETILAOYEG Kal, €AV glval
Suvatov, va ocupdwvnoouv oe pla kown Alon. O ekmaldeutng Sleyeipel tn oulAtnon HEOW TPOKANTIKWY
EPWTNOEWV 1 SnAwoewv «Umép Kal Katd». ANeG edappoyég: MPookaAOUUE TOUG EKTIALOEUOUEVOUG VA
EVOTIOLO0ULV TO BEua TNS oulATNONG TWV SLAAOYWV.

Xpnron Bivteo yia tnv mapatipnon tng yYAwooag TOU CWHOTOG

Auti n SpaocTnPLOTNTA TAPEXEL UL EUKALPLO OTOUCG HaBNTEG vo SWOoUV evepyr POCOYXN OTn yAwooad Tou
OWUOTOG TWV ovOpwnwv mou PAEMOUV KAl VO ELKACOUV TL UIopel va mpoomabolv va EMKOWVWVHOOUV Ol
AavOpwroL He KN AEKTIKOUC TPOTOUG, £ite ouveldntd eite acuveidnta. O eknmadeutng MpoemAEyeL éva Bivteo
TPLWV 1 TECoApwWVY Aemtwv mou Seiyvel oplopéva otolxeio aAAnAenidpacng f emkowwviag HETAEU ATOPWY Ao
GAAN xwpa f KouAtoUpa. O ekMALSEUTAG TOPEXEL KATIOLEG BAOLKEC TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TO MAQIOLO OTO
omolo Bpioketal To Bivteo: otn cuvéxela meplypddel TOLOL €lval Ol CUUETEXOVIEG KOL OE TIOLA KATAOTOON
Bplokovtatl. O ekmaldeuT {NTA Ao TOUG CUMMETEXOVTEG va TTapakoAouBrjoouv To Bivteo Tou omoiou o AXOG
€XeL amevepyomolnBel KalL va MapATNPOOUV TIPOCEKTIKA TIWG Ol AvBpwrol xalpetolv Kot aAlAnAosmidpouv
petafl Toug (emikevipwBeite oto xelpaia, To XapOyeAo, Ta TMPOOCWNA, TO AyylyUo, TA CuVALOOAUATA, TIC
XELPOVOUIEC TOUG Kat TNV omTikh emadn). Ot ekmaldeuopevol e€eTalouv TL TPpooTaboUV va EMKOLVWVIOoUV Ta
evbladepopeVa ATOUO KAl VO LOLPAOTOUV TA EUPHHATA TOUG HE Toug cuvadéldoug Toug. Tt mpoomabolv va
ETUKOLVWVHOOUV Ta evOLAdEPOUEVA ATOUA LECW TWV XALPETIOUWY Toug; TL Tpoomabouv va EMIKOLWVWVHOOUV Ta
ATOO HECW TWV XELPOVOULWV KOl TOU TPOCWTTLKoU Toug xwpou; Eival emiong xpnotpo vo {nTAoeTe amd Toug
HOONTEG VA ELKACOUV LE TILO TPOTO N YAWOGCO TOU CWHATOC TOuG ivatl mapopola (i avopola) Ue eKkeivn Twv
OTOMWYV TIOU TIapATNPOoUV.

AVOPOPEG LUE TTIEPLOCOTEPEG TANPOPOPIEG:
— Nonverbal Communication and Body Language
— Bennett, J., 2026, Interactive Methods for Teaching about Cultural Differences
— Intercultural communication Resource Pack
— Role Play: A Practical Way to Teach Intercultural Communication
— A Practical Way to Teach Intercultural Communication

— Intercultural encounters

— 8 Strategies for Teaching Intercultural Communication through Film

— Keynote: The Power of Nonverbal Communications | Joe Navarro
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https://www.helpguide.org/articles/relationships-communication/nonverbal-communication.htm
https://www.salto-youth.net/rc/inclusion/
https://journals.openedition.org/apliut/5746
https://www.researchgate.net/publication/318335210_Role_Play_A_Practical_Way_to_Teach_Intercultural_Communication
https://maledive.ecml.at/Portals/45/Intercultural_role-play_non-verbal.pdf
https://reflectiveteachingjournal.com/strategies-teaching-intercultural-communication-film/
https://youtu.be/HRl0dvPRkSI

« ; lNCfEASE INCrEASE - Intercultural Competences for Adult Educators

working with Multicultural and Multilingual Learners
Intercultural Competences 2019-1-RO01-K A204-063872
()
® Zke@reite ka ovNTOTE:

"Htav ypnotueg ot Spaotnprotnreg; Mati; Ti pdbate amd tig Spaotnplotnteg;

[Toteg Ba xpnoomolovioate e Touvg Halnteg oag;

[E ATAVTIOTE OE EPWTITELG

1. Mola eival Ta KUPLA CUCTATIKA TNG ETUKOLVWVIAG;
2. Awote mapadelypota AEKTIKNAG, [N AEKTIKAG KL TTAPAAEKTLKAG ETILKOLVWVLAG

E Avaioywoteite

- Eivouw e€ioou elkoho/EU0KOAO va XpNOLUOTIOLROETE SLadopa KAVAALA ETMKOWVWVIAC;

- MMoto eivat to mo/Ayotepo ayamnnuévo oogc; MNarti; Buwoate kamowa Suocdpeotn eumnelpia; Oa to
polpalocaotayv Pe Toug cuvadéldouc oag;

- Nwg viwoaTte eVvw CUPUETEYOTE OTIGC Mapanavw SpactnpLlOTnTEG;

- Nota SpaoctnplotnTa Ba XxpnoLLomoloUoaTE e ToUG ekmaldeudpevoug oag; Mati; Mwg Bo aAAGlaTe TIg
6paoTNPLOTNTEC YLO VA TALPLALOUV LE TO TIEPIBAAAOV GAC KAL VO LKOVOTIOLOUV TIG OVAYKEG TWV
EKTIOULOEVOUEVWY 0O

- Moleg dM\eg dpaotnplotnteg Ba npoteivarte; MNoti;

E MaOete teprocotepa

JUVOECUOL P0G OAEG TIG AVaDEPOUEVEG TINYEC KOL TIPOCOETO UALKO:

- Forms of communication: Verbal, Paraverbal and Non-Verbal

- Case work - Hotspots: Talks

- Defining intercultural communication

- Intercultural dialogue

- World Council on Intercultural and global competence

- Non-Verbal Communication | Leyla Tacconi | TEDxBritishSchoolofBrussels

E Ep@TtnHATOAOY10 auTOailoAdyNong

Mola sival ta Tpla mpAypata ou £XETe LABEL € AUTAV TNV EVOTNTAQ;

N

TL KAvouv Aol HaONTEC OTIG CUTNTAOELG TTOU 0OC apEOEL Kal Ba BEAATE VOl EVOWUATWOETE OTLG SIKEC 0OG
omavtioeLg otn culntnon;

Otav alcBavocaotav MPOKANGCN TNV KATAvOnon KLag VEAG LOEAC, TL KAVATE Lo val «ATEYKAWPLOTETEY;
TL Bprikate e0koAo 0To va HaBete amd To UALKO QUTAC TNG EVOTNTAC;

TiL SuokoAeUTAKATE va LABETE Ao To UALKO QUTHG TNG EVOTNTAG;

TL elvol auTo Tou Kavate oAU KoAd evw poBaivate To UALKO aUTAG TG EVOTNTOG;

No v ksWw

TLelval auTo To omoio mpénel va BeAtuwoete; Nolo sival To ox£SL0 oag yla TV MPAYUATONoinon aUTHG TNG
BeAtiwong;
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https://viden.io/knowledge/forms-of-communication-verbal-paraverbal-and-non-verbal
https://casework.eu/lesson/hotspots-talks/
https://www.futurelearn.com/info/courses/intercultural-communication/0/steps/11039
https://en.unesco.org/interculturaldialogue/resources?page=12&purpose%5B%5D=100
https://iccglobal.org/
https://www.youtube.com/watch?v=E6NTM793zvo

